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PREFATORY NOTE

ST. Basit’s letters in the present volume include
numbers LIX to CLXXXYV, and in nearly every case
are of great human interest. Highly technical
letters, as, for example, on the Trinity or on the
Canons, do not appear.

All of the letters included here, with the
exception of numbers 1.XIV and CII, appear in the
MS. known as Coislinianus 237 (sig.==E). No letter
of this volume, however, appears in any of the other
MSS. collated by the author, z.e. Parisinus 506 (A),
Parisinus 763 § (B), Parisinus 967 (C), Parisinus
1021 S (D), and Parisinus 1020 S (F). The last-
named MS. (F), noted in the Benedictine edition as
Harlaeanus, has since the time of that edition been
greatly curtailed, a large portion at the end having
been destroyed. This accounts for the appearance
of readings from that MS. as noted by the Bene-
dictine editors, and not as my own collations.
Other important or interesting readings from the
edition of the Benedictines have also been included
in the critical apparatus. One probably important
fact has been noted in the process of this work:
the Benedictine editors frequently quoted readings
as Tound only in the earlier editions (editi antigui),
and apparently without any MS. authority, but our
collation of E has shown most of these readings to
exist also in that MS.
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PREFATORY NOTE

I am greatly indebted to the members of my
Greek seminar of the years 1925-26 and 1926-27,
with whom many of these letters were made an
object of special study, for much assistance in bring-
ing this second volume to a completion. In a
special manner, 1 wish to acknowledge my indebted-
ness also to Mr. Martin R. McGuire, Instructor in
Greek and Latin of the Catholic University of
America.

Roy J. DErERRARIL

NOTE ON LETTER VIII

Although the question of the authenticity of Letter
VIII had been raised at times, and Abbé Bessiéres
had called attention to a rather weak manuscript
tradition for it in the Basilian corpus, no one had
given the matter any serious attention. It remained
for Robert Melcher in an article entitled “Der 8
Brief des hl, Basilius, ein Werk des Evagrius
Pontikus " ( Miinsterische Beitrige zur Theologie, Heft 1,
1923),! to treat the subject for the first time in a
definitive manner. The Very Reverend Melcher not
only demonstrates convincingly that the letter does
not belong to St. Basil, but makes a strong case for
assigning it to Evagrius and for dating it toward the
end of the fourth century. He approaches his
problem from the strictly philological and historical
point of view, and especially from the view-point of
theological content.

1 T regret that this important monograph did not come to
my attention until Vol. [ was well through press.
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TOY EN ATIOIZ IIATPOZX HMQON
BAZIAEIOY EIIIZTOAAI

LIX

Tprpryopie Beie

’Ea'ui'rzma'a. %, xai del ciwTNTOMAL, KAl AVé-
Eo,u,ao émi mhetoy 'T'I)v 8va'¢opm7a7nv {nmav 'rns*
LTS xvaa'az xa'r éuavrtovl unTe avTos em-
o"re)\,kwv, p.n-re axovwy wpoat;bﬁefyryoyevov ; eryco
pév yap pexpo TOD TAPOVTOS eryfcapﬂ'epna'as‘ T®
axvé’pwvr(p TOUT® Soy,u,a'n, n'yovpa.a TPETELY
Kapol Ta TOD wpoq’m'rou Néyetv OTL EICGP‘TGP‘!)G'C!.
é)e 15 TiKTOVG A, aeo 7237 e'zrté’vp.wv n a'vv'rvxmc;
7 )Lo'yaw, ael Oé avro'rvfyxavmv dwa Tas ay,ap'rmc
Tas éuavtob. ov fyap o7 ah)\.'r)v Twa aiTiav
éxw Tols yiwouévols émiwoetv,® mAnNY e 613 ToU

1 Paulo post Harl. 74 cw-r& ¢ TpophT
3 Adyov E. eiwely duo

! Written at about the same time as the preceding letter,
in 371. The subject matter is likewise the same as that of
Letter LVIIL. Basil’s uncle Gregory, bishop of an unknown
see, was in sympathy with the disaffected bishops of Basil’s
province. Gregory of Nyssa, in an effort to bring about a
reconciliation between his uncle and brother, went so far
as to forge more than one letter in the name of the uncle.
This crude counterfeit, when discovered, naturally increased
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COLLECTED LETTERS OF
SAINT BASIL

LETTER LIX

To Greaory, uris Uncre!l

I HAvE kept silence. But shall I always keep
silence, and shall I endure? still longer to impose
upon myself the most unbearable punishment of
silence, by neither writing myself nor hearing the
greeting of another? For having up to the present
time persevered in this sullen resolution, I believe
that it is fitting to apply the words of the prophet?
to myself also: “I have been patient as a woman in
labour,” always longing for an interview or a dis-
cussion with you, but always failing to obtain them
on account of my sins. For I certainly cannot
imagine any other reason for what is happening,
except that, as I am convinced, I am paying the

the bitter feeling between the two, which was overcome
later only with difficulties.

3 Cf, Isa. 42. 14. The reading of the Septuagint according
to Swete (Cambridge, 1912) is: doidrnoa, u) kal del ciwrdoouar
kal &véfouar; ds % TikTouaa éxaprépnoa, éxorhcw kal Inpava

The Douay Version, which is clearly based on a
different text, reads: ‘‘ I have always held my peace, I have
kept silence, I have been patient, I will speak now as a
woman in labour: I will destroy, and swallow up at
once,”

? Cf. note 2 above,



COLLECTED LETTERS OF SAINT BASIL

wewe?a'ﬂaa mTalaiwy cipa.pmpci'rmv e’x'rwmﬁew
Saxac, év TP xcopw,u.q) Tijs wyavrm gov' € O
xal ovoudfew X pLa puov oa'wv émi aod Kal ovTe-
voa'ovv 'rwv 'rvxov'rmv, 7L o-n ve Uy, ols éE
apxiis év maTpos ryéyovas xwpa.

AN\ %) apa.p'rfa pov v, ota vedéry Baeeca
Tis émoxoboa, mdvTwy éxelvwy wyvomv eve'n'bm-
aev. o'rau yap amidw, A 'rou duoi k.vm;v
T0 ywopevoy Pépew, undév Erepov eE avTob
xaropGovpevov,l THS UYL eucé'rms' TALS ep.a.v'rov
xamacq avanﬂnm TQ 'n'a.pov'm ; aA\  elre
apapna& Ty ocvuBdvTwv aitiai, ToUTO Mot
mépas. ETTw TOV Svo'xepwv' elTe 72 oLKovouoD-
prevoy ﬁv, eEe'rrM;pwﬂr) TAVTOS 'ro a"rrovBaCopevav.
ov ryép oNiyos o Tiis Enpias xpovos. 8o, mce—ra
a'-rerymv, wpdtos Eppnéa oy, -n'apa,xa?\.wv muov

TE av'rwv avapvna'ﬂ'qvaz xal oeavTod, oc w)\.eov
7 KaTa -ro ThS avryryevems- elxos mapa wdvra -rov
B&ov 'rm' m;Sepomav m:.aw eqreBe»fw, xal TNV
wONY VOV UGV eve!cev arya.'rra:v, aANed un O
nuas a)thorpwvv TAVTOV 'n)s‘ TONEWS,

E¢ TS oDy wapaxlfqms‘ év Xpw'rgo, & TS
xowmvm Hvevparoq, G(. '7'51'.'..'.3 a"n'?La yxvea Kal
omnp,uo&, w)\npmaov DY TV evxnv' évraifa
aTijoo 'rd xaTned, apxnv Twa Sos Tols Paidpo-
'repoze apos 1O €éEijs, alTos Tols aM\ose xadn-
yovuevos émi Ta Lé\TioTa, aAN ovxi axoloviwv

éréppd ¢’ & un dei. «xal yap ovdé couartos

! karopBobuevoy, wds obxi] xaroplobuevos, wis obk editi
a.ntl qi.
-ré add. editi; om. E. 3 rwa] Tis E,
t érépois Harl,
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LETTER LIX

penalty for my old offences in this separation from
your love—if indeed it is not sacrilege to use the
word ¢ separation” in connexion with you and any-
body in the world, much less in connexion with
ourself, for whom, from the first, you have taken a
father’s place.

But now my guilt, having spread over me like
a heavy cloud, has caused me to be ignorant of
all this, For when I consider that no other result
of what is happening, except its bringing sorrow
to me, is satisfactory, how can I in all reason help
ascribing the present state of affairs to my own
wickedness? But if sins are answerable for what
has taken place, let this be the end of my diffi-
culties; or if some sort of discipline was intended,
the object has been completely fulfilled. For not
short is the time of my punishment. Therefore,
containing myself no longer, I have been the first
to speak out, exhorting you to b€ mindful both of
us and of yourself, who throughout our whole life
have shown greater solicitude for us than the nature
of our relationship requires, and also at this time to
cherish the city for our sake, instead of alienating
yourself from the city! on account of us.

If, then, there is any consolation in Christ, if
there is any communion of the Spirit, if there is
any compassion and pity, fulfil our prayer: Here and
now put an end to our dejection, grant some be-
ginning to greater cheerfulness for the future, your-
self guiding the rest of us to the best course, but
not following another to what is wrong. For indeed

1 4.e. Caesarea. Basil, on being elevated to the metro-
politan see of Caesarea, was very anxious to secure the
support of the various bishops, among them his uncle Gregory,
who was in sympathy with the bishops of the opposition.

5



COLLECTED LETTERS OF SAINT BASIL

xa,pa:c'mp c&as‘ ov'rco 'rwas‘ evoma'ﬂn, ®s THS NS
\lrvx'r)s‘ T0 e&pnv&xov T€ xao 'r),u.epov. mpémoi 1 8
&v oly 76 'rozourm TOUS dANOUS EAKEWw mPOS
éayTov, rcai Tapéxew mioL Tols ews{ovm aot,
domep p.vpov Twos evwdias, TS Tov cod 'rpo'n'ov
xpna"ro-m'roe ava'mmr?\.aaﬁa&. Kal 'y&p €l T
Kai av'rs'rewov ea'n vvv, aAAa p.mpov va'Tepov
xal av'ro -ro -rns' €LpnYns arya,Bov emfyvma'e'mc.
€ws & dv éx Tis OtacTdoews ai diaBohai X®pav
exma'w, ava'yxn del TGS‘ vqro'\trmc em T0 Xeipov
avvav{-‘eaﬁm. eo"r& uev oby ovde exewozs' -:rpevrov
apenety muwv, 'n'av'rmv ¢ w?\eov TH 'rz;.uo'm'n
oov. Kxal yap e uév duaprdvopév Ti, BelTiovs
éaé fa vovBeroduevor. TolTo 8é dvev auvTvyias
apnxa.vov. € O¢ 01’;3%1) adikovuey, avti Tivos
pwovp.et?a, TaiTa p,ev 81) odv? Ta Tijs idias
épavrod Smamloryms‘ 'rrpowxopac.

“A & av v'rrep EQUTOY at emc)u;amc eimotey, ovk
€ls Kalov -rns' Szaa"raarems' npwv avrolavova'az.,
BérTiov pev cLomay. ov yap ra Avmijocw Tols
Aaoyors KéXpILaL -'rou-rocq, ci')\.)\.’ iva malocw T
Avmnpd. THv 8¢ oNY cUveciy mwavTws ovdéy dia-
weqbe v a\la TOAAG peilo xal TG?\.ELOTepa
wv npe&q voodpev av‘roe av ékevpots T4 SLavom,
kal dA\ois elmots, 65 ye® kai €ides mpo Huwvy
ras BAaBus TOV éxxAnaidv? kal Avmriy udallov
€ ~ A £ 8 ~ [4
Hudy mwdhat Oedidayuévos® mapa Tov Kupiov

1 w'péra E. t 5;‘] ody om, E,
3 Bsa'foho'yr,as editi antiqi. pe E.
& 'rowoas add. E ; om. editi. “ 33 ve] ore E.

T ras BAdBas Tay &kxAnoiav] Tay dkxAnciav Thy (qulay

alii MSS.
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LETTER LIX

no trait of any man’s body has been considered so
characteristic of him as peacefulness and gentleness
ave characteristic of your soul. It would be meet,
therefore, for a man of your character to draw others
to himself, and to afford to all who approach you
an opportunity of being filled with the excellence
of your character as with the fragrance of some
perfume. For even if there is now a certain opposi-
tion, still, in a little while, the goodness of peace
will of itself be recognized. But so long as, because
of the present dissension, slanders are given room,
suspicions will necessarily ever increase for the
worse. 1t is accordingly not becoming even for the
men I have in mind to ignore us, but still less for
your Honour. For if we do anything sinful, we
shall become better by being admonished. But this
is impossible without an interview. And if we do
no wrong, why are we hated? Such, then, are the
statements which I submit in my own justification. -

What the churches might say in their own defence
for the advantage they are basely taking of our
dissension, it is better to pass over in silence. For
it is not to cause pain that I have employed these
words, but to put an end to that which causes pain.
Your sagacity is such that nothing has escaped it;
but you might, by using your powers of discernment,
discover for yourself and relate to ‘others much
greatér and more serious instances than those which
we know, seeing that you must have noticed, before
wedid, the harm being done to the churches, and
by a distress greater than ours must long since have

® wpodedidayuévos editi antiqi,



